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FINBORESLIBER PFBS 160 B2

Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt 
et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, anvendelse og bort-
skaffelse. Du bør sætte dig ind i alle produktets 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug 
kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Lad alle dokumenter til pro-
duktet følge med, hvis du giver produktet videre til 
andre.

Anvendelsesområde
Finboresliberen, herefter kaldet produktet, er bereg-
net til boring, fræsning, gravering, polering, rens-
ning, slibning, skæring af træ, metal, plast, keramik 
eller sten i tørre rum. Al anden form for anvendelse 
eller ændring af produktet anses for at være uden 
for anvendelsesområdet og indebærer betydelige 
farer for uheld. Ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug.

Udstyr

Finboresliber:

 TÆND-/SLUK-knap

 Ledning

 Metalbøjle

 Ventilationsåbninger

 Omløbermøtrik

 Spændemøtrik

 Spændepatron 3,2 mm (formonteret)

 Gribering med LED-lys

 Spindelfikseringsknap

 Kulbørster

 Trinløs hastighedsregulator

Tilbehør (se fig. A):
 Fikseringsskrue

 Fræsekurv

 Bøjelig aksel
14b Omløbermøtrik (bøjelig aksel)

 Spindelfiksering (bøjelig aksel)

 Holder til stativ

 Stativ

  Spændeanordning

Tilbehørssæt (42 dele) (se fig. B):
 6 skæreskiver (maks. 40000 min-1)

 2 slibeskiver, abrasive (maks. 40000 min-1)

 1 slibesten

 3 poleringsskiver (maks. 20000 min-1)

 5 slibebånd (maks. 40000 min-1)

 1 spændedorn til slibebånd

 1 kombinøgle

 1 spændepatron 2,4 mm

 1 metalbørste (maks. 15000 min-1)

 2 plastbørster (maks. 15000 min-1)

 1 spændedorn til skære-/slibeskiver

 1 bor (maks. 20000 min-1)

 1 fræsebit (maks. 40000 min-1)

 1 spændedorn til poleringsskiver

 2 graveringsbits (maks. 40000 min-1)

 5 slibebits, abrasive (maks. 40000 min-1)

 8 skæreskiver (maks. 40000 min-1)

 TÆND-/SLUK-knap til LED-lys

 ADVARSEL!

 ■ Overskrid ikke det angivne maksimale om-
drejningstal (se kapitlet: "Anvisninger til mate-
rialebearbejdning / værktøj / hastighed").

Pakkens indhold
1 finboresliber PFBS 160 B2
1 plastkuffert
1 bøjelig aksel
1 stativ
1 spændeanordning
1 fræsekurv
1 gribering med LED-lys
1 tilbehørssæt (42 dele)
1 betjeningsvejledning
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Tekniske data
Nominelt effektforbrug:  160 W

Mærkespænding:  230 - 240 V ~, 50 Hz 
(Vekselspænding)

Nominel hastighed:  n 10.000–40.000 min-1

Bor :  maks. Ø 3,2 mm

Skiver:  maks. Ø 25 mm

Beskyttelsesklasse:  II /  (dobbeltisolering)

Støjemissionsværdi:

Måleværdi for støj beregnet iht. EN 60745. Det 
A-vægtede støjniveau for elværktøjet er typisk som 
følger:

Lydtrykniveau:  L
PA

 = 75  dB (A)

Usikkerhed K:  K
PA

 = 3 dB

Lydeffektniveau:  L
WA

 = 86 dB (A)

Usikkerhed K:  K
WA

 = 3 dB

Bær høreværn!

Vibrationsemissionsværdi:

Samlede vibrationsværdier (vektorsum i tre retninger) 
beregnet iht. EN 60745:

Vibrationsemissionsværdi: a
h
 = 3,1 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK

 ► Vibrationsniveauet, som er angivet i disse 
anvisninger, er målt med en standardmåleme-
tode, som kan anvendes til sammenligning af 
elværktøj. Den angivne vibrationsemissions-
værdi kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved vibrationsniveauet.

 ADVARSEL!

 ► Vibrationsniveauet ændrer sig afhængigt 
af elværktøjets anvendelse og kan i mange 
tilfælde ligge over værdien, der er angivet 
i disse anvisninger. Vibrationsbelastningen 
kan undervurderes, hvis elværktøjet jævnligt 
anvendes på denne måde. Prøv at holde 
belastningen forårsaget af vibrationer så 
lav som muligt. Vibrationsbelastningen kan 
f.eks. reduceres ved brug af handsker ved 
anvendelse af værktøjet samt ved nedsættelse 
af den tid, værktøjet bruges. Der skal tages 
højde for hele driftscyklussen (f.eks. perioder, 
hvor elværktøjet er slukket, og perioder, hvor 
det er tændt, men kører uden belastning).

  Generelle sikkerheds-
anvisninger til  
elværktøjer

 ADVARSEL!

 ► Læs alle sikkerhedsanvisninger og -instruktio-
ner. Hvis de angivne sikkerhedsanvisninger 
og -instruktioner ikke overholdes, kan det 
medføre elektrisk stød, brand og/eller alvor-
lige kvæstelser.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne og -in-
struktionerne til senere brug.
Begrebet "elværktøj", der anvendes i sikkerheds-
anvisningerne, henviser både til elværktøj, der 
anvendes med ledning til lysnettet, og batteridrevet 
elværktøj (uden strømledning).

1.  Sikkerhed på arbejdspladsen
a)  Hold arbejdspladsen ren og godt oplyst. Rod 

og dårligt oplyste arbejdspladser kan medføre 
uheld.

b)  Arbejd aldrig med elværktøj i eksplosions-
farlige omgivelser, hvor der befinder sig 
brændbare væsker, gasser eller støv. Elværk-
tøj danner gnister, som kan antænde støvet eller 
dampene.

c)  Hold børn og andre personer på afstand, når 
elværktøjet bruges. Hvis du bliver distraheret, 
kan du miste kontrollen over værktøjet.
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2.  Elektrisk sikkerhed
a)  Elværktøjets tilslutningsstik skal passe til stik-

kontakten. Stikket må ikke ændres på nogen 
måde.    
Der må ikke bruges adapterstik sammen med 
beskyttelsesjordet elværktøj. Uændrede stik 
og de rigtige stikkontakter reducerer risikoen for 
elektrisk stød.

b)  Undgå kropskontakt med jordforbundne 
overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer 
og køleskabe. Der er øget risiko for elektrisk 
stød, hvis din krop har jordforbindelse.

c)  Hold elværktøjet væk fra regn og fugt. Hvis der 
trænger vand ind i elværktøjet, øges risikoen for 
elektrisk stød.

d)  Brug ikke ledningen til noget, den ikke er 
beregnet til, f.eks. til at bære eller hænge 
værktøjet op i eller til at trække stikket ud af 
stikkontakten. Hold ledningen på afstand af 
varme, olie, skarpe kanter eller produktets 
bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfil-
trede ledninger øger risikoen for elektrisk stød.

e)  Hvis du anvender elværktøj udendørs, skal 
der bruges en forlængerledning, som også er 
egnet til udendørs brug. Når du anvender en 
forlængerledning, der er beregnet til udendørs 
brug, reduceres risikoen for elektrisk stød.

f)  Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge 
elværktøjet i fugtige omgivelser, skal der 
installeres en fejlstrømsafbryder. Installation 
af en fejlstrømsafbryder reducerer risikoen for 
elektrisk stød.

3.  Personsikkerhed
a)  Vær altid opmærksom og bevidst om, hvad du 

laver, og arbejd fornuftigt med elværktøjet. 
Brug ikke elværktøjet, hvis du er ukoncentreret 
eller påvirket af narkotika, alkohol eller medi-
cin. Selv et øjebliks uopmærksomhed ved brug 
af elværktøjet kan medføre alvorlige kvæstelser.

b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr, og bær 
altid beskyttelsesbriller. Når du bruger per-
sonligt beskyttelsesudstyr som f.eks. støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshandsker, 
sikkerhedshjelm og høreværn afhængigt af 
elværktøjets type og anvendelse, reduceres 
risikoen for kvæstelser.

c)  Undgå uønsket igangsætning. Kontrollér at 
elværktøjet er slukket, før du forbinder det 
med elforsyningen og/eller tilslutter batteriet, 
tager elværktøjet op eller bærer det. Hvis du 
bærer elværktøjet rundt med fingeren på kon-
takten, eller elværktøjet tilsluttes til strømforsynin-
gen, mens det allerede er tændt, kan der opstå 
uheld.

d)  Fjern indstillingsværktøj eller skruenøgler, før 
du tænder for elværktøjet. Hvis der sidder et 
værktøj eller en skruenøgle på en roterende del 
af elværktøjet, kan det medføre personskader.

e)  Undgå unormale kropsstillinger. Sørg for, at 
du står sikkert, og hold altid balancen.  
Derved kan du bedre kontrollere elværktøjet i 
uventede situationer.

f)  Bær velegnet påklædning. Bær ikke løstsid-
dende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og 
handsker på afstand af dele, der bevæger 
sig. Løst tøj, smykker eller hår kan gribe fat i 
dele, der bevæger sig.

g)  Hvis der monteres opsugnings- og opsamlings-
anordninger, skal disse tilsluttes og anvendes 
korrekt. Anvendelse af denne type anordninger 
nedsætter støvrisikoen.
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4.  Anvendelse og behandling af  
elværktøjet

a)  Overbelast ikke elværktøjet. Brug et elværk-
tøj, der er egnet til arbejdet. Med et velegnet 
elværktøj arbejder du bedre og sikrere i det 
angivne effektområde.

b)  Brug ikke elværktøj med defekt kontakt. 
Elværktøj, som ikke længere kan tændes og 
slukkes, er farligt og skal repareres.

c)  Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern 
det genopladelige batteri, før du foretager 
indstillinger på elværktøjet eller tilbehørsde-
lene eller lægger elværktøjet fra dig. Disse 
forholdsregler forhindrer, at elværktøjet starter 
ved en fejl.

d)  Opbevar elværktøj uden for børns række-
vidde, når værktøjet ikke anvendes. Personer, 
som ikke kender produktet, eller som ikke har 
læst disse anvisninger, må ikke bruge produk-
tet. Elværktøj er farligt, hvis det anvendes af 
uerfarne personer.

e)  Vedligehold elværktøjet omhyggeligt.  
Kontrollér, om bevægelige dele fungerer, som 
de skal og ikke sætter sig fast, om dele er 
defekte eller så beskadigede, at elværktøjets 
funktion er påvirket. Få beskadigede dele 
repareret, inden du bruger produktet. Mange 
uheld skyldes dårligt vedligeholdt elværktøj.

f)  Hold skærende værktøj skarpt og rent. Om-
hyggeligt vedligeholdt værktøj med skarpe skær 
sætter sig ikke så ofte fast og er lettere at styre.

g)  Brug elværktøj, tilbehør, udskiftelige dele osv. 
i henhold til disse anvisninger. Tag hensyn 
til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der 
skal udføres. Anvendelse af elværktøj til andet 
end de tiltænkte anvendelsesområder kan føre 
til farlige situationer.

5.  Service
a)  Lad kun en kvalificeret reparatør reparere dit 

elværktøj og kun med originale reservedele. 
Derved garanteres det, at elværktøjets sikker-
hed bevares.

 ADVARSEL!   
Brug altid beskyttelsesbriller

Sikkerhedsanvisninger for alle 
 anvendelser

Fælles sikkerhedsanvisninger for slibning, 
slibning med sandpapir, arbejde med stålbør-
ste, polering, fræsning og afskæring:

a)  Dette elværktøj er beregnet til anvendelse 
som slibemaskine, sandpapirslibemaskine, 
stålbørste, polerer, til fræsning og som 
skæremaskine. Overhold alle sikkerhedsan-
visninger, instruktioner, visninger og data, 
som følger med produktet. Hvis de følgende 
anvisninger ikke overholdes, kan det medføre 
elektrisk stød og/eller alvorlige kvæstelser.

b)  Brug ikke tilbehør, som ikke er specielt ud-
viklet og anbefalet af producenten til dette 
elværktøj. Selv om tilbehøret kan sættes på 
elværktøjet, er det ingen garanti for, at anven-
delsen af det er sikker.

c)  Det anvendte værktøjs tilladte omdrejningstal 
skal mindst være så højt som det angivne 
maksimale omdrejningstal på elværktøjet. 
Tilbehør, som roterer hurtigere end tilladt, kan 
gå i stykker og flyve omkring.

d)  Det anvendte værktøjs udvendige diameter 
og tykkelse skal svare til de angivne mål for 
elværktøjet. Forkert dimensionerede værktøjer 
kan ikke afskærmes eller kontrolleres i tilstræk-
kelig grad.
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e)  Slibeskiver, sliberuller eller andet tilbehør 
skal passe nøjagtigt til elværktøjets spænde-
patron. Indsatsværktøjer, som ikke passer nøj-
agtigt til elværktøjets optag, roterer uensartet, 
vibrerer meget og kan medføre tab af kontrol.

f)  Skiver, der monteres på dorn, slibecylindre, 
skæreværktøjer eller andet tilbehør, skal sættes 
helt ind i spændepatronen. "Fremspringet" 
eller den fritliggende del af dornen mellem 
slibelegemet og spændepatronen skal være 
så lille som muligt. Hvis dornen ikke er tilstræk-
keligt fastspændt, eller hvis slibelegemet rager 
for langt frem, kan indsatsværktøjet løsne sig og 
blive slynget ud ved høj hastighed.

g)  Brug ikke beskadigede indsatsværktøjer. Kon-
trollér indsatsværktøjer som f.eks. slibeskiver 
for afskalning og revner, sliberuller for revner 
og voldsomt slid, stålbørster for løse eller 
defekte tråde før anvendelse. Hvis elværktø-
jet eller indsatsværktøjet tabes på gulvet, skal 
du kontrollere, om det er gået i stykker eller 
anvende et ubeskadiget indsatsværktøj. Når 
du har kontrolleret værktøjet og monteret 
det, skal du holde personer i nærheden borte 
fra det roterende indsatsværktøjs område og 
lade produktet køre et minut ved maksimalt 
omdrejningstal. Beskadigede indsatsværktøjer 
går som regel i stykker i denne testperiode.

h)  Bær personligt beskyttelsesudstyr. Brug 
helmaske, øjenbeskyttelse eller beskyttelses-
briller afhængigt af anvendelsen. Bær støv-
maske, høreværn, beskyttelseshandsker eller 
specialforklæde, som holder små slibe- og 
materialepartikler på afstand, hvis anvendel-
sesområdet kræver det. Øjnene skal beskyttes 
mod omkringflyvende fremmedlegemer, som 
opstår ved mange forskellige anvendelser. Støv- 
og åndedrætsmasken skal bortfiltrere støvet, der 
opstår ved anvendelsen. Hvis du udsættes for 
støj i længere tid, kan du få nedsat hørelse.

i)  Hold andre personer på sikker afstand af 
arbejdsområdet. Alle, som betræder arbejds-
området, skal bære personligt beskyttelses-
udstyr. Dele af emnerne eller ødelagte indsats-
værktøjer kan flyve omkring og være årsag til 
kvæstelser uden for det direkte arbejdsområde.

i)  Hold kun på elværktøjets isolerede gribeflader, 
når du arbejder et sted, hvor indsatsværktøjet 
kan ramme skjulte elledninger eller produktets 
egen ledning. Kontakt med spændingsførende 
ledninger kan sætte produktdele af metal under 
spænding og medføre elektrisk stød.

k)  Hold altid godt fast i elværktøjet, når det 
startes. Hvis elværktøjet startes op ved fuldt 
omdrejningstal, kan motorens reaktionsmoment 
medføre, at elværktøjet bevæger sig.

l)  Brug så vidt muligt skruetvinger til fastgøring 
af arbejdsemnet. Hold aldrig et mindre emne 
i den ene hånd og elværktøjet i den anden, 
mens du bruger det. Ved at fastspænde mindre 
emner har du begge hænder fri og kan dermed 
bedre kontrollere elværktøjet. Ved skæring af 
runde emner som trædyvler, stangmaterialer 
eller rør har disse en tendens til at rulle væk, 
og indsatsværktøjet kan så komme i klemme og 
blive slynget op mod dig.

m)  Hold strømkablet borte fra roterende indsats-
værktøjer. Hvis du mister kontrollen over pro-
duktet, kan strømkablet skæres over eller sætte 
sig fast, og din hånd eller arm kan komme ind i 
det roterende indsatsværktøj.

n)  Læg aldrig elværktøjet ned, før indsatsværk-
tøjet er standset helt. Det roterende indsats-
værktøj kan komme i kontakt med underlaget, 
og du kan derved miste kontrollen over elværk-
tøjet.

o)  Efter skift af indsatsværktøjer eller indstilling 
af produktet skal spændepatronmøtrikken 
eller andre fastgørelseselementer tilspændes 
ordentligt. Løse fastgørelseselementer kan 
flytte sig uventet og føre til tab af kontrol; ikke-
fastgjorte, roterende komponenter slynges ud 
med stor kraft.

p)  Lad ikke elværktøjet køre, mens du bærer 
rundt på det. Dit tøj kan blive fanget ind ved 
tilfældig kontakt med det roterende indsatsværk-
tøj, så det borer sig ind i din krop.
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q)  Rengør regelmæssigt ventilationsåbningen på 
elværktøjet. Motorblæseren trækker støv ind i 
huset, og en større ansamling af metalstøv kan 
være årsag til elektriske risici.

r)  Brug ikke elværktøjet i nærheden af brandfar-
lige materialer. Disse materialer kan antændes 
af gnister.

s)  Brug ikke indsatsværktøj, som kræver flyden-
de kølemidler. Anvendelse af vand og andre 
flydende kølemidler kan medføre elektrisk stød.

Yderligere sikkerhedsanvisninger for 
alle anvendelser

Tilbageslag og tilhørende sikkerhedsanvis-
ninger

Tilbageslag er den pludselige reaktion som følge 
af et fastsiddende eller blokeret roterende indsats-
værktøj som f.eks. slibeskive, slibebånd, stålbørste 
osv. Fastsiddende eller blokerende indsatsværktøj 
fører til, at det roterende indsatsværktøj stopper 
meget pludseligt. Det kan føre til, at elværktøjet 
(hvis der ikke er kontrol over det) bevæger sig i den 
modsatte retning af indsatsværktøjets rotationsret-
ning.

Hvis en slibeskive f.eks. sætter sig fast eller blokerer, 
kan slibeskivens kant, som er gået ned i emnet, 
sætte sig fast, og derved kan slibeskiven knække 
eller forårsage et tilbageslag. Slibeskiven bevæger 
sig hen imod eller væk fra betjeningspersonen 
afhængigt af skivens omdrejningsretning på blo-
keringsstedet. Herved kan slibeskiven også gå i 
stykker.

Tilbageslag sker på grund af forkert brug af el-
værktøjet. Det kan forhindres med de nødvendige 
forholdsregler, som beskrives efterfølgende.

a)  Hold godt fast i elværktøjet, og hold kroppen 
og armene i en stilling, så du kan afværge 
tilbageslagskræfterne. Med egnede forholds-
regler kan betjeningspersonen kontrollere tilba-
geslagskræfterne.

b)  Arbejd særligt forsigtigt ved hjørner, skarpe 
kanter osv. Undgå, at indsatsværktøjet sprin-
ger tilbage fra emnet og sætter sig fast. Det 
roterende indsatsværktøj har tendens til at sætte 
sig fast i hjørner, ved skarpe kanter, eller hvis 
det springer tilbage fra disse. Det medfører tab 
af kontrol eller tilbageslag.

c)  Brug ikke fortandede savklinger. Denne type 
indsatsværktøjer er ofte årsag til tilbageslag 
eller tab af kontrol over elværktøjet.

d)  Bevæg altid indsatsværktøjet i retningen, hvor 
skærekanten kommer ud af materialet (dvs. 
samme retning som spånerne slynges ud i). 
Hvis elværktøjet bevæges i den forkerte retning, 
vil indsatsværktøjets skærekant hoppe ud af ar-
bejdsemnet, hvorved elværktøjet trækkes videre 
i denne fremføringsretning.

e)  Spænd altid emnet godt fast ved anvendelse 
af roterende file, skæreskiver, højhastig-
hedsfræseværktøjer eller fræseværktøjer til 
hård metal. Hvis disse indsatsværktøjer kører 
lidt skævt i sporet, sætter de sig fast og kan 
eventuelt udløse et tilbageslag. Hvis skæreski-
ven sætter sig fast, knækker den normalt. Hvis 
roterende file, højhastighedsfræseværktøjer eller 
fræseværktøjer til hård metal sætter sig fast, kan 
værktøjsindsatsen hoppe ud af sporet og føre 
til, at man mister kontrollen over elværktøjet.
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Yderligere sikkerhedsanvisninger for 
slibning og afskæring

Særlige sikkerhedsanvisninger for slibning og 
afskæring:

a)  Brug udelukkende slibelegemerne, som er 
tilladt til elværktøjet, og kun til de anbefalede 
anvendelsesformål. Eksempel: Slib aldrig 
med den flade side af en skæreskive. Skæ-
reskiver er beregnet til materialefjernelse med 
skivens kant. Hvis der presses kraftigt på disse 
slibelegemer fra siden, kan de ødelægges.

b)  Til koniske og lige slibestifter med gevind må 
der kun anvendes ubeskadigede dorne af 
den rigtige størrelse og længde uden under-
snit i fremspringet. Velegnede dorne forebyg-
ger risikoen for brud.

c)  Undgå at blokere skæreskiven, og tryk ikke 
for hårdt. Udfør ikke snit, der er alt for dybe. 
Ved for dybe snit øges belastningen på skæ-
reskiven samt tendensen til fasthængning eller 
blokering og dermed risikoen for tilbageslag 
eller brud på slibelegemet.

d)  Undgå at holde hænderne ind i området 
foran og bag den roterende skæreskive. Hvis 
du bevæger skæreskiven i arbejdsemnet væk 
fra din hånd, kan elværktøjet og den roterende 
skive slynges direkte mod dig i tilfælde af et 
tilbageslag.

e)  Hvis skæreskiven sidder fast, eller du afbryder 
arbejdet, skal produktet slukkes og holdes i 
ro, til skiven står helt stille. Prøv aldrig på at 
trække den kørende skæreskive ud af snittet, 
da det vil medføre tilbageslag. Find og af-
hjælp årsagen til fastklemningen.

f)  Tænd ikke for elværktøjet, så længe det sid-
der fast i emnet. Lad først skæreskiven komme 
op på det fulde omdrejningstal, før snittet 
fortsættes. Ellers kan skiven sætte sig fast, hop-
pe ud af emnet eller forårsage et tilbageslag.

g)  Understøt plader eller store emner, så risi-
koen for tilbageslag på grund af en fastklemt 
skæreskive formindskes. Store emner kan bøje 
sig på grund af deres egen vægt. Emnet skal 
understøttes på begge sider af skiven – både i 
nærheden af savsnittet og ved kanten.

h)  Vær særligt forsigtig ved udskæring af dyksnit 
i eksisterende vægge eller andre områder, 
hvor man ikke kan se, hvad man skærer i. 
Hvis skæreskiven går ind i væggen, kan den 
forårsage tilbageslag ved skæring i gas- eller 
vandledninger, elektriske ledninger eller andre 
genstande.

Yderligere sikkerhedsanvisninger  
for arbejde med stålbørster

Særlige sikkerhedsanvisninger for arbejde 
med stålbørster:

a)  Bemærk, at stålbørsten også kan tabe stål-
tråde ved almindelig brug. Overbelast ikke 
trådene ved at presse for hårdt på dem. 
Bortflyvende trådstykker kan meget let trænge 
igennem tynd beklædning og/eller huden.

b)  Lad børsterne køre i mindst et minut ved 
driftshastighed, før de anvendes. Sørg for, at 
ingen andre personer står foran eller på linje 
med børsten i denne periode. I indkørings-
perioden kan løse trådstumper flyve væk.

c)  Hold den roterende stålbørste væk fra dig 
selv. Ved arbejde med disse børster slynges 
små partikler og trådstumper ud ved høj hastig-
hed, og disse kan trænge gennem huden.
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Sikkerhedsanvisninger for LED-lys

  OBS! FARE FOR ØJENSKADER!

 ■ Ret aldrig lysstrålen direkte mod mennesker 
eller dyr, og kig aldrig selv direkte ind i LED-
lysets lysstråle.

Generelle sikkerhedsanvisninger for 
batterier og knapceller

 ■ Knapceller eller batterier må ikke udsættes for 
varme eller ild. Opbevaring i direkte sollys skal 
undgås.

 ■ Knapceller eller batterier må ikke kortsluttes. 
Knapceller eller batterier må ikke opbevares 
på en farlig måde i kasser eller skuffer, hvor de 
kan kortsluttes med hinanden eller med andre 
ledende materialer.

 ■ Knapcellen eller batteriet må først tages ud af 
den originale emballage, når det skal anvendes.

 ■ Knapceller eller batterier må ikke udsættes for 
mekaniske stød.

 ■ Hvis knapcellen bliver utæt, må væsken ikke 
komme i kontakt med huden eller komme i 
øjnene. Hvis væsken er kommet i kontakt med 
hud/øjne, skal det berørte område vaskes med 
rigeligt vand, og der bør søges lægehjælp.

 ■ Brug ikke andre opladere end dem, som er 
specielt beregnet til brug sammen med produk-
terne.

 ■ Polindikatorerne plus (+) og minus (-) på knap-
celler, batterier og produkter skal altid respekte-
res. Korrekt anvendelse skal sikres.

 ■ Knapceller eller batterier, som ikke er dimensio-
neret til brug sammen med produktet, må ikke 
anvendes.

 ■ Knapceller af forskellig produktion, kapacitet, 
størrelse og type må ikke anvendes blandet i 
det samme produkt.

 ■ Knapceller og batterier skal holdes væk fra 
børn.

 ■ Hvis knapcellen eller batteriet sluges, skal der 
omgående søges lægehjælp.

 ■ Køb altid batterier eller knapceller, der passer 
til produktet.

 ■ Knapceller og batterier skal holdes rene og 
tørre.

 ■ Hvis kontaktpunkterne på knapceller eller bat-
terier er blevet snavsede, skal de rengøres med 
en tør, ren klud.

 ■ De oprindelige påtryk og informationerne om 
produkterne skal opbevares, så de altid kan 
findes ved behov for informationer og referen-
cer i fremtiden.

 ■ Knapceller og batterier må kun anvendes til 
formålene, de er beregnet til.

 ■ Batterierne skal så vidt muligt fjernes fra produk-
terne, når de ikke anvendes.

 ■ Batterierne må ikke oplades.   
Fare for eksplosion!

Originalt tilbehør / originalt ekstra-
udstyr

 ■ Brug kun tilbehør og ekstraudstyr, som er angivet 
i betjeningsvejledningen, eller hvis montering er 
kompatibel med elværktøjet.
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Første brug

Indsætning/udskiftning af værktøj/
spændepatron

 ♦ Aktivér spindelfikseringen  og hold den inde.

 ♦ Drej spændemøtrikken , til fikseringen går i 
indgreb.

 ♦ Løsn spændemøtrikken  fra gevindet med 
kombinøglen .

 ♦ Tag et evt. indsat værktøj ud.

 ♦ Sæt først det ønskede værktøj gennem spænde-
møtrikken , før du sætter det i en spændepa-
tron  , der passer til værktøjsskaftet.

 ♦ Aktivér spindelfikseringen  og hold den inde.

 ♦ Sæt spændepatronen   ind i gevindindsat-
sen, og skru derefter spændemøtrikken  fast 
på gevindet med kombinøglen .

Brug af indsatsværktøj med spændedorn:

 ♦ Brug kombinøglens  skruetrækkerside til at 
løsne og tilspænde skruen til spændedornen  
eller .

 ♦ Sæt den aktuelle spændedorn ,  eller  
på produktet som beskrevet.

 ♦ Ved hjælp af kombinøglen  løsnes skruen fra 
spændedornen  eller .

 ♦ Sæt det ønskede indsatsværktøj på skruen  
mellem de to underlagsskiver.

 ♦ Ved hjælp af kombinøglen  tilspændes  
skruerne på spændedornen  eller .

Slibesten

 ♦ Små kanter kan efterslibes manuelt med slibe-
stenen .

Montering af slibebånd

 ♦ Sæt slibebåndet  på spændedornen til slibe-
bånd  oppefra. Stram skruen på spændedor-
nen til slibebånd  for at fiksere slibebåndet 

.

Montering af poleringsskiver

 ♦ Skru poleringsskiverne  på spidsen af spæn-
dedornen til poleringsskiver .

Tænd og sluk / regulering af hastig-
hed

  OBS!

 ■ Slibespindlens rotationsretning kan aflæses 
ved hjælp af den forsænkede pil på omløber-
møtrikken  (symbol "mod uret").

Tænd / indstilling af hastighed:

 ♦ Stil TÆND- / SLUK-knappen  på position "I".

 ♦ Stil den trinløse hastighedsregulering  på en 
position mellem "1" og "MAX".

Sådan slukker du:

 ♦ Stil TÆND- / SLUK-knappen  på position "O".
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Brug af gribering med LED-lys

 ♦ Skru omløbermøtrikken  af gevindet ved at 
dreje den mod uret.

 ♦ Skru griberingen med LED-lys  på gevindet 
ved at dreje den med uret.

 ♦ Stil TÆND- / SLUK-knappen til LED-lyset  på 
position "I" for at tænde for det (se fig. C).

 ♦ Stil TÆND- / SLUK-knappen til LED-lyset  på 
position "O" for at slukke for det igen.

Anvisninger til materialebearbejd-
ning / værktøj / hastighed

 ■ Brug fræsebits til bearbejdning af træ, plast og 
gips ved maksimal hastighed.

 ■ Bedøm den nødvendige rotationshastighed til 
bearbejdning af zink, zinklegeringer, aluminium, 
kobber og bly ved at teste på prøveemner.

 ■ Plast og materialer med lavt smeltepunkt skal 
bearbejdes ved lave hastigheder.

 ■ Træ bearbejdes ved høje hastigheder.

 ■ Rensnings-, polerings- og pudsearbejde udføres 
ved mellemhøje hastigheder.

BEMÆRK

 ► Fræsebitten  er ikke egnet til stål og jern. 
Egnede fræsebits kan fås i byggemarkeder.

Nedenstående oplysninger er vejledende anbe-
falinger. Prøv selv med praktiske forsøg, hvilket 
værktøj og hvilke indstillinger der passer bedst til 
materialet, der skal bearbejdes.

Indstilling af egnet hastighed:

Tal på hastighedsre-
guleringen 

Materiale, der skal 
forarbejdes

1 Plast og materialer 
med lavt smeltepunkt

2–3 Sten, keramik

4 Blødt træ, metal

5 Hårdt træ

Maks. Stål
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Valg af tilbehør, der passer til hastigheden:

 ADVARSEL!

 ■ Overskrid ikke det angivne maksimale omdrejningstal.

Hastigheds-
regulering 

Tilbehør Omdrejningstal

MAKS.

Skæreskiver  / 
Slibeskiver  /Slibe-
bånd  /Fræsebits 

 /Graveringsbits 
 /Slibebits  /

Skæreskiver 

40000 min-1

5

4

3

Poleringsskiver  / 
Bor 

2
Metalbørste  / 

Plastbørste 1

0 0 min-1
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Anvendelseseksempler / valg af egnet værktøj:

Funktion Tilbehør Anvendelse Fremspring (min.–
maks.) mm

Boring Bor Bearbejdning af træ 18–25, ved de mindste 
bor er fremspringet  
10 mm

Fræsning Fræsebits Mange forskellige 
opgaver; f.eks. for-
dybninger, udhuling, 
formgivning, fremstilling 
af riller eller spor

18–25

Gravering Graveringsbits Udførelse af mærkning, 
hobbyarbejde

18–25

Polering,
Rustfjernelse 
FORSIGTIG!   
Tryk kun let med  
værktøjet mod emnet.

Metalbørste Rustfjernelse 9–15

Poleringsskiver Bearbejdning af forskel-
lige metaller og plastty-
per, især ædle metaller 
som guld og sølv

12–18

Rensning Plastbørster F.eks. rensning af svært 
tilgængelige plastkabi-
netter eller områderne 
omkring en dørlås

9–15

Slibning Slibeskiver Slibearbejde på sten, 
træ, fint arbejde på 
hårde materialer som 
keramik eller legeret stål

12–18

Slibebits 10

Slibebånd 10

Afskæring Skæreskiver  Bearbejdning af metal, 
plast og træ

12–18

 ■ Vær opmærksom på, at den maksimale diameter på 55 mm for sammensatte slibelegemer, slibekegler 
og slibestifter med gevindindsats samt den maksimale diameter på 80 mm for sandpapirs-slibetilbehør 
ikke må overskrides.

 BEMÆRK

 ► Den maks. tilladte længde for spændedornen er 33 mm.

 ■ Opbevar tilbehøret i den originale boks, eller beskyt tilbehørsdelene mod skader på anden måde.

 ■ Tilbehøret skal opbevares tørt og holdes væk fra aggressive medier.

 ■ Hvis du trykker for kraftigt, kan det fastspændte værktøj brække og/eller arbejdsemnet blive beskadiget. 
Du opnår et optimalt arbejdsresultat ved at bevæge værktøjet med et let tryk ved konstant omdrejningstal.

 ■ Hold fast i produktet med begge hænder.
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 ■ Overhold data og informationer i tabellen for  
at forhindre, at spindelenden rører ved slibe-
værktøjets hulbund.

Bøjelig aksel

 ■ Betjen spindelfikseringen med standset motor. 
Ellers kan der opstå skader på den bøjelige 
aksel eller produktet.

 ♦ Skru omløbermøtrikken  af produktet i retning 
mod uret, og gem den et sikkert sted.

 ♦ Aktivér spindelfikseringen , og hold den inde.

 ♦ Skru spændemøtrikken  af produktet i retning 
mod uret.

 ♦ Akslen skal trækkes et stykke ud, da den ellers 
ikke kan fikseres i spændepatronen , .

 ♦ Sæt den bøjelige aksel  på produktet. Det gø-
res ved at sætte den bøjelige aksels indvendige 
aksel ind sammen med spændemøtrikken  i 
spændepatronen , .

 ♦ Aktivér spindelfikseringen  og hold den inde.

 ♦ Stram nu spændemøtrikken  med kombinøg-
len .   
Skru derefter omløbermøtrikken 14b til den bøjeli-
ge aksel  fast på produktet i retning med uret.

 ♦ Sæt derefter den ønskede tilbehørsdel ind i 
spændepatronen ,  på den bøjelige aksel.

 ♦ For at fiksere spindlen sættes spindelfikseringen 
 tilbage på den bøjelige aksel.

 ♦ Med kombinøglen  åbnes spændemøtrikken 
 på den bøjelige aksel. Sæt tilbehørsdelen 

ind, og stram spændemøtrikken  igen.

Stativ til multifunktionsværktøjet

 ♦ Skru stativet  ind i spændeanordningen .

BEMÆRK

 ► Afhængigt af den ønskede fastgørelse på 
en vandret eller lodret flade kan stativet  
skrues ind i spændeanordningen i to forskel-
lige positioner.

 ♦ Fastspænd spændeanordningen  til kanten af 
en arbejdsbænk eller et arbejdsbord, hvis tyk-
kelse højst må være 55 mm.

 ♦ Stativet  kan reguleres i højden. Løsn det 
øverste rør på stativet  ved at dreje det mod 
venstre (–). Træk røret ud til den ønskede højde, 
og fastspænd det ved at dreje mod højre (+) 
igen.

 ♦ Holderen  kan ligeledes reguleres i højden; 
drej det sorte gevind mod venstre. Når holde-
ren er indstillet til den rigtige højde, strammes 
gevindet igen i modsat retning.

 ♦ Fastgør produktet med metalbøjlen  på hol-
deren  til stativet . Denne holder  kan 
drejes 360°.
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Fræsekurv
Ved hjælp af denne opsats er produktet særligt 
velegnet til udskæring af specielle former (huller til 
stikdåser mv.).

 ♦ Sæt fræsebitten  ind som beskrevet i kapitlet 
"Indsætning / udskiftning af værktøj / spænde-
patron".

 ♦ Vær opmærksom på, at bittens skaft skal rage 
ca. 16 mm ud af spændepatronen.

 ♦ Skru omløbermøtrikken  af produktet i retning 
mod uret, og gem den et sikkert sted.

 ♦ Skru fræsekurven  på produktet.

 ♦ Indstil den rigtige arbejdsdybde ved at løsne 
fikseringsskruen  og flytte fræsekurvens fod til 
det ønskede niveau.

 ♦ Derefter strammes fikseringsskruen  igen.

ca. 16 mm

Skift af batteri

 ♦ Sørg for, at LED-lyset er slukket. Fjern de tre 
skruer på batterilåget på bagsiden af griberin-
gen med LED .

 ♦ Tag det brugte batteri ud, og udskift det med 
et nyt (knapbatteri LR41). Sørg for, at polerne 
vender rigtigt.

 ♦ Luk batterirummet ved at montere skruerne igen.

Rengøring, vedligeholdelse  
og opbevaring

  ADVARSEL! FARE FOR PERSON-
SKADER!

 ■ Sluk produktet, før der arbejdes på produk-
tet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

 ■ Fjern snavs fra produktet. Brug en tør klud til 
dette formål.

 ADVARSEL!

 ■ Hvis det er nødvendigt at udskifte tilslutnings-
ledningen, skal dette udføres af producenten 
eller dennes repræsentant for at undgå sik-
kerhedsmæssige farer.

 ■ Opbevar produktet og alle tilhørende dele 
omhyggeligt i den dertil indrettede plastkuffert, 
så ingen dele går tabt.

 BEMÆRK

 ► Reservedele, som ikke er angivet her, (f.eks. 
genopladeligt batteri, oplader) kan bestilles i 
vores call-center.

 ADVARSEL!

 ■ Lad altid produktets producent eller dennes 
kundeservice udskifte stikket eller ledningen. 
Derved garanteres det, at produktets sikker-
hed bevares.
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Garanti for  
Kompernass Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsda-
toen. I tilfælde af mangler ved produktet har du en 
række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke 
af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder på købsdatoen. 
Opbevar venligst din originale kvittering et sikkert 
sted. Dette dokument er nødvendigt for at kunne 
dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra købsdatoen for dette 
produkt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
vil produktet – efter vores valg – blive repareret 
eller ombyttet gratis for dig. Denne garantiydelse 
forudsætter, at det defekte produkt og købsbeviset  
(kvittering) afleveres inden for tre-års-fristen, og der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du 
et repareret eller et nyt produkt retur. Reparation 
eller ombytning af produktet udløser ikke en ny 
garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres 
brug af garantien. Det gælder også for udskiftede 
og reparerede dele. Skader og mangler, som even-
tuelt allerede fandtes ved køb, samt manglende 
dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. Når 
garantiperioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.

Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden 
leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti omfatter ikke produktdele, der er 
udsat for normal slitage, og derfor kan betragtes 
som sliddele, eller for skader på skrøbelige dele, 
som f.eks. kontakter, batterier, bageforme eller dele 
som er lavet af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller 
vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse 
af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål 
og handlinger, som frarådes eller der advares imod i 
betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-
mercielt brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig 
brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitterin-
gen og artikelnummeret (f.eks. IAN 12345) klar 
som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet, 
som indgravering, på vejledningens forside 
(nederst til venstre) eller som et klæbemærke på 
bag- eller undersiden.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, 
bedes du først kontakte nedennævnte serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan 
du derefter indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis 
(kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

BEMÆRK

 ► Ved Parkside- og Florabest-værktøj bedes 
du udelukkende sende den defekte vare ind 
uden tilbehør (f.eks. batteri, opbevaringskuf-
fert, monteringsværktøj osv.).

 På www.lidl-service.com kan du 
downloade denne og mange andre 
håndbøger, produktvideoer og software.
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Service

 ADVARSEL!

 ► Få produktet repareret hos et service-
værksted eller af en elektriker og kun med 
originale reservedele. Derved garanteres 
det, at produktets sikkerhed bevares.

 ► Lad altid produktets producent eller dennes 
kundeservice udskifte stikket eller lednin-
gen. Derved garanteres det, at produktets 
sikkerhed bevares.

 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk 

IAN 310860

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en 
serviceadresse. Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com

Bortskaffelse
  Emballagen består af miljøvenlige mate-
rialer, som kan bortskaffes på de lokale 
genbrugspladser.

 Bortskaf ikke elværktøj sammen med 
husholdningsaffaldet!

I henhold til det europæiske direktiv 2012/19/EU 
skal kasseret elværktøj indsamles særskilt og afleve-
res til miljøvenligt genbrug.

Du kan få oplysninger om bortskaffelsesmuligheder 
for brugt elværktøj hos kommunens tekniske forvalt-
ning.

 Batterier må ikke smides ud sammen 
med husholdningsaffaldet!

Alle forbrugere har pligt til at samle batterierne 
sammen og aflevere dem på et kommunalt indsam-
lingssted eller i en forretning. Denne forpligtelse 
betyder, at batterierne kan bortskaffes på en miljø-
venlig måde. Aflever kun afladede batterier.

 Bortskaf emballagen miljøvenligt.  
Vær opmærksom på mærkningen på 
de forskellige emballagematerialer, og 
aflever dem sorteret til bortskaffelse. 
Emballagematerialerne er mærket med 
forkortelserne (a) og tallene (b) med 
følgende betydning:  
1–7: Plast, 
20–22: Papir og pap, 
80–98: Kompositmaterialer

Du kan få oplysninger hos kommunen 
om bortskaffelse af udtjente produkter.
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Oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
DE - 44867 BOCHUM, TYSKLAND, erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens  
med følgende standarder, standardiseringsdokumenter og EU-direktiver:

Maskindirektivet 
(2006 / 42 / EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-direktivet 
(2011 / 65 / EU)*

* Ansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserkl.ring er udelukkende producentens. 
Den ovenfor beskrevne genstand i erkl.ringen opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og R.dets 
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begr.nsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk 
og elektronisk udstyr.

Anvendte harmoniserede standarder:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type/enhedsbetegnelse: Finboresliber PFBS 160 B2

Produktionsår: 10 - 2018

Serienummer: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018

  

Semi Uguzlu

- Kvalitetschef -

Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer med henblik på videreudvikling.
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FEINBOHRSCHLEIFER 
PFBS 160 B2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Feinbohrschleifer, nachfolgend auch Gerät 
genannt, ist zum Bohren, Fräsen, Gravieren, Polie-
ren, Säubern, Schleifen, Trennen von Holz, Metall, 
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen Räu-
men zu verwenden. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

Feinbohrschleifer:

 EIN- / AUS-Schalter

 Netzkabel

 Metallbügel

 Lüftungsschlitze

 Überwurfmutter

 Spannmutter

 Spannzange 3,2 mm (vormontiert)

 Griffring mit LED-Licht

 Spindelarretierungstaste

 Kohlebürsten

 Stufenloser Drehzahlregler

Zubehör (siehe Abb. A):
 Feststellschraube

 Fräskorb

 Flexible Welle
14b Überwurfmutter (flexible Welle)

 Spindelarretierung (flexible Welle)
 Halterung Stativ

 Stativ

 Klemmvorrichtung

Zubehör-Set (42 Teile) (siehe Abb. B):
 6 Trennscheiben (max. 40000 min-1)

 2 Schleifscheiben, abrasiv (max. 40000 min-1)

 1 Schleifstein

 3 Polieraufsätze (max. 20000 min-1)

 5 Schleifbänder (max. 40000 min-1)

 1 Schleifbandspanndorn

 1 Kombischlüssel

 1 Spannzange 2,4 mm

 1 Metallbürste (max. 15000 min-1)

 2 Kunststoffbürsten (max. 15000 min-1)

 1 Spanndorn für Trenn- / Schleifscheiben

 1 Bohrer (max. 20000 min-1)

 1 Fräsbit (max. 40000 min-1)

 1 Spanndorn für Polieraufsätze

 2 Gravierbits (max. 40000 min-1)

 5 Schleifbits, abrasiv (max. 40000 min-1)

 8 Trennscheiben (max. 40000 min-1)

 EIN- / AUS-Schalter LED-Leuchte

 WARNUNG!

 ■ Überschreiten Sie nicht die angegebene 
maximale Drehzahl (siehe Kapitel: „Hinweise 
zu Materialbearbeitung / Werkzeug /  
Drehzahlbereich“).

Lieferumfang
1 Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
1 Kunststoffkoffer
1 Flexible Welle
1 Stativ
1 Klemmvorrichtung
1 Fräskorb
1 Griffring mit LED-Licht
1 Zubehör-Set (42 Teile)
1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Bemessungsaufnahme:  160 W

Bemessungsspannung:  230 - 240 V ~, 50 Hz 
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl:  n 10.000–40.000 min-1

Bohrer :  max. Ø 3,2 mm

Scheiben:  max. Ø 25 mm

Schutzklasse:  II /  (Doppelisolierung)

Geräuschemissionswert:

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 60745. Der A bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: L
PA

 = 75 dB (A)

Unsicherheit K:  K
PA

 = 3 dB

Schallleistungspegel: L
WA

 = 86 dB (A)

Unsicherheit K:  K
WA

 = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert: a
h
 = 3,1 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem 
genormten Messverfahren gemessen worden 
und kann für den Gerätevergleich verwendet 
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet 
werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs 
verändern und kann in manchen Fällen über 
dem in diesen Anweisungen angegebenen 
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung 
könnte unterschätzt werden, wenn das 
Elektrowerkzeug regelmäßig in solcher Weise 
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu berücksichtigen (beispielweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung läuft).

  Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.  Arbeitsplatz-Sicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.
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c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät bereits 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.
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4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörtei-
le wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

 WARNUNG! 
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit 
Drahtbürsten, Polieren, Fräsen oder 
Trennschleifen:

a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als 
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbürste, 
Polierer, zum Fräsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die 
Sie mit dem Gerät erhalten. Wenn Sie die 
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer und / oder 
schweren Verletzungen kommen.

b)  Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Her-
steller nicht speziell für dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur 
weil Sie das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so hoch sein wie die auf 
dem Elektrowerkzeug angegebene Höchst-
drehzahl. Zubehör, das sich schneller als zulässig 
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d)  Außendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge können nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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e)  Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes 
Zubehör müssen genau auf die Schleifspindel 
oder Spannzange Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in 
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark 
und können zum Verlust der Kontrolle führen.

f)  Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes 
Zubehör müssen vollständig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei liegende 
Teil des Dorns zwischen Schleifkörper und 
Spannzange oder Spannfutter muss minimal 
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt 
oder steht der Schleifkörper zu weit vor, kann 
sich das Einsatzwerkzeug lösen und mit hoher 
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g)  Verwenden Sie keine beschädigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse, 
Schleifwalzen auf Risse, Verschleiß oder starke 
Abnutzung, Drahtbürsten auf lose oder ge-
brochene Drähte. Wenn das Elektrowerkzeug 
oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, über-
prüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert 
und eingesetzt haben, halten Sie und in der 
Nähe befindliche Personen sich außerhalb der 
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

h)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. 
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschürze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhält. Die Augen sollen 
vor herumfliegenden Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der Anwendung entstehenden Staub 
filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt 
sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

i)  Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, 
der den Arbeitsbereich betritt, muss persön-
liche Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke 
des Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge können wegfliegen und Verletzungen 
auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

j)  Halten Sie das Gerät nur an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Gerä-
teteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

k)  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten 
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle 
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu führen, dass sich das Elektrowerkzeug 
verdreht.

l)  Wenn möglich, verwenden Sie Zwingen, um 
das Werkstück zu fixieren. Halten Sie niemals 
ein kleines Werkstück in der einen Hand und 
das Elektrowerkzeug in der anderen, wäh-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen 
kleiner Werkstücke haben Sie beide Hände zur 
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. 
Beim Trennen runder Werkstücke wie Holzdü-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese 
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug 
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden 
kann.

m)  Halten Sie das Anschlusskabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann 
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

n)  Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals 
ab, bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren können.
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o)  Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerät die 
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder 
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose 
Befestigungselemente können sich unerwartet 
verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; 
unbefestigte, rotierende Komponenten werden 
gewaltsam herausgeschleudert.

p)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, 
während Sie es tragen. Ihre Kleidung kann 
durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das 
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

q)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze 
Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebläse 
zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische 
Gefahren verursachen.

r)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe brennbarer Materialien. Funken 
können diese Materialien entzünden.

s)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die 
flüssige Kühlmittel erfordern. Die Verwendung 
von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln 
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Rückschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines 
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu einem 
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. 
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug 
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück hakt 
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen 
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder 
einen Rückschlag verursachen. Die Schleifscheibe 
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder 
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an 
der Blockierstelle. Hierbei können Schleifscheiben 
auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und 
bringen Sie Ihren Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte 
abfangen können. Die Bedienperson kann 
durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

b)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich 
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern 
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen 
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu 
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Rückschlag.

c)  Verwenden Sie kein gezähntes Sägeblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen häufig einen 
Rückschlag oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

d)  Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets in 
der gleichen Richtung in das Material, in 
der die Schneidkante das Material verlässt 
(entspricht der gleichen Richtung, in der 
die Späne ausgeworfen werden). Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung 
bewirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des 
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, wodurch 
das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung 
gezogen wird.

e)  Spannen Sie das Werkstück bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben, 
Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen stets fest. Bereits 
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken 
diese Einsatzwerkzeuge und können einen Rück-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewöhnlich. Bei Verhaken 
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann 
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und 
zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerk-
zeug führen.
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Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen 
und Trennschleifen:

a)  Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr 
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkörper 
und nur für die empfohlenen Einsatzmög-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der 
Seitenfläche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der 
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf 
diese Schleifkörper kann sie zerbrechen.

b)  Verwenden Sie für konische und gerade 
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschädigte 
Dorne der richtigen Größe und Länge, ohne 
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete 
Dorne verhindern die Möglichkeit eines Bruchs.

c)  Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe 
oder zu hohen Anpressdruck. Führen Sie keine 
übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine Überlas-
tung der Trennscheibe erhöht deren Beanspru-
chung und die Anfälligkeit zum Verkanten oder 
Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

d)  Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor 
und hinter der rotierenden Trennscheibe. 
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von 
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines 
Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich 
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert 
werden.

e)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die 
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerät 
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie 
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Verklemmen.

f)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
wieder ein, solange es sich im Werkstück 
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den 
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls 
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück 
springen oder einen Rückschlag verursachen.

g)  Stützen Sie Platten oder große Werkstücke 
ab, um das Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Große Werkstücke können sich unter 
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe 
abgestützt werden, und zwar sowohl in der 
Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

h)  Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder 
andere Objekte einen Rückschlag verursachen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten 
mit Drahtbürsten:

a)  Beachten Sie, dass die Drahtbürste auch 
während des üblichen Gebrauchs Drahtstücke 
verliert. Überlasten Sie die Drähte nicht durch 
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
stücke können sehr leicht durch dünne Kleidung 
und / oder die Haut dringen.

b)  Lassen Sie Bürsten vor dem Einsatz mindestens 
eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. 
Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine an-
dere Person vor oder in gleicher Linie mit der 
Bürste steht. Während der Einlaufzeit können 
lose Drahtstücke wegfliegen.

c)  Richten Sie die rotierende Drahtbürste von sich 
weg. Beim Arbeiten mit diesen Bürsten können 
kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher 
Geschwindigkeit wegfliegen und durch die Haut 
dringen.
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Sicherheitshinweise für LED-Leuchten

  ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR 
FÜR DIE AUGEN!

 ■ Richten Sie den Lichtstrahl niemals direkt auf 
Menschen oder Tiere und blicken Sie selbst nie-
mals direkt in den Lichtstrahl der LED-Leuchten.

Allgemeine Sicherheitshinweise zu 
Batterien und Zellen

 ■ Zellen oder Batterien dürfen weder Hitze noch 
Feuer ausgesetzt werden. Die Lagerung im 
direkten Sonnenlicht ist zu vermeiden.

 ■ Zellen oder Batterien dürfen nicht kurzgeschlos-
sen werden. Zellen oder Batterien dürfen nicht 
gefahrbringend in einer Schachtel oder in 
einem Schubfach gelagert werden, wo sie sich 
gegenseitig kurzschließen oder durch andere 
leitende Werkstoffe kurzgeschlossen werden 
können.

 ■ Eine Zelle oder Batterie darf erst aus ihrer 
Originalverpackung entnommen werden, wenn 
sie verwendet werden soll.

 ■ Zellen oder Batterien dürfen keinen mechani-
schen Stößen ausgesetzt werden.

 ■ Bei Undichtheit einer Zelle darf die Flüssigkeit 
nicht mit der Haut in Berührung kommen oder 
in die Augen gelangen. Falls es zu einer Berüh-
rung gekommen ist, den betroffenen Bereich mit 
reichlich Wasser waschen und ärztliche Hilfe in 
Anspruch nehmen.

 ■ Es dürfen keine anderen Ladegeräte verwendet 
werden als die, die speziell für den Gebrauch 
zusammen mit den Geräten vorgesehen sind.

 ■ Die Polaritätskennzeichen Plus (+) und Minus (-) 
auf den Zellen, Batterien und Geräten müssen 
immer beachtet werden. Der richtige Gebrauch 
muss sichergestellt sein.

 ■ Zellen oder Batterien, die nicht für den Ge-
brauch zusammen mit dem Gerät ausgelegt 
sind, dürfen nicht verwendet werden.

 ■ Zellen unterschiedlicher Herstellung, Kapazität, 
Baugröße und Bauart dürfen innerhalb eines 
Geräts nicht gemischt eingesetzt werden.

 ■ Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.

 ■ Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde, 
ist sofort ärztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.

 ■ Immer die richtige Zelle oder Batterie für ein 
Gerät kaufen.

 ■ Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

 ■ Falls die Anschlüsse von Zellen oder Batterien 
verschmutzt werden, mit einem trockenen, 
sauberen Tuch reinigen.

 ■ Die ursprünglichen Druckschriften und Infor-
mationen über die Produkte sind für zukünftige 
Informations- und Nachschlagezwecke aufzu-
bewahren.

 ■ Zellen und Batterien dürfen nur in solchen 
Anwendungen eingesetzt werden, für die sie 
bestimmt sind.

 ■ Batterien sind möglichst aus den Geräten zu 
entfernen, wenn sie nicht benutzt werden.

 ■ Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Es besteht Explosionsgefahr!

Originalzubehör / -zusatzgeräte

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die 
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. 
deren Aufnahme mit dem Gerät kompatibel ist.
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Inbetriebnahme

Werkzeug / Spannzange 
einsetzen / wechseln

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und 
halten Sie diese gedrückt.

 ♦ Drehen Sie die Spannmutter  bis die Arretie-
rung einrastet.

 ♦ Lösen Sie die Spannmutter  mit dem Kombi-
schlüssel  vom Gewinde.

 ♦ Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

 ♦ Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter  bevor Sie es in 
die zum Werkzeugschaft passende Spannzan-
ge   stecken.

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und 
halten Sie diese gedrückt.

 ♦ Stecken Sie die Spannzange   in den 
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die 
Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  am 
Gewinde fest.

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn verwenden:

 ♦ Verwenden Sie die Schraubendreherseite des 
Kombischlüssels  zum Lösen und Festziehen 
der Schraube der Spanndornen  oder .

 ♦ Setzen Sie den jeweiligen Spanndorn ,  
oder  wie beschrieben in das Gerät ein.

 ♦ Lösen Sie mit Hilfe des Kombischlüssels  die 
Schraube vom Spanndorn  oder .

 ♦ Stecken Sie das gewünschte Einsatzwerkzeug 
zwischen die beiden Unterlegscheiben auf die 
Schraube auf.

 ♦ Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlüssels  die 
Schraube am Spanndorn  oder  fest.

Schleifstein

 ♦ Schleifen Sie kleine Kanten per Hand mit dem 
Schleifstein  nach.

Schleifbänder montieren

 ♦ Schieben Sie das Schleifband  von oben auf 
den Schleifbandspanndorn . Ziehen Sie die 
Schraube am Schleifbandspanndorn  fest, um 
das Schleifband  zu fixieren.

Polieraufsätze montieren

 ♦ Drehen Sie die Polieraufsätze  auf die Spitze 
des Spanndorns für Polieraufsätze .

Ein- und ausschalten / 
Drehzahlbereich einstellen

  ACHTUNG!

 ■ Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie dem an der Überwurfmutter  
eingelassenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).

Einschalten / Drehzahlbereich einstellen:

 ♦ Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter  auf die 
Position „I“.

 ♦ Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler  
auf eine Position zwischen „1“ und „MAX.“.

Ausschalten:

 ♦ Stellen Sie den Ein- / Aus -Schalter  auf die 
Position „O“.
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Griffring mit LED-Licht verwenden

 ♦ Schrauben Sie die Überwurfmutter  gegen den 
Uhrzeigersinn vom Gewinde ab.

 ♦ Schrauben Sie den Griffring mit LED-Licht  im 
Uhrzeigersinn auf das Gewinde.

 ♦ Bringen Sie den EIN- / AUS-Schalter des LED-
Lichts  in Position „I“, um es einzuschalten 
(siehe Abb. C).

 ♦ Bringen Sie den EIN- / AUS-Schalter des 
LED-Lichts  in Position „O“, um es wieder 
auszuschalten.

Hinweise zu Materialbearbeitung / 
Werkzeug /Drehzahlbereich

 ■ Verwenden Sie die Fräsbits zur Bearbeitung von 
Holz, Kunststoff und Rigips unter Höchstdreh-
zahl.

 ■ Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium, Kup-
fer und Blei durch Versuche an Probestücken.

 ■ Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit 
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

 ■ Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

 ■ Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

HINWEIS

 ► Der Fräsbit  ist nicht für Stahl und Eisen 
geeignet. Geeignete Fräsbits sind im Handel 
erhältlich.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche 
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche 
Einstellung für das zu bearbeitende Material 
optimal geeignet sind.

Geeignete Drehzahl einstellen:

Ziffer an der
Drehzahlregulierung 

zu bearbeitendes
Material

1 Kunststoff und Werk-
stoffe mit niedrigem 
Schmelzpunkt

2–3 Gestein, Keramik

4 Weichholz, Metall

5 Hartholz

Max. Stahl
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Geeignetes Zubehör für die passende Drehzahl wählen:

 WARNUNG!

 ■ Überschreiten Sie nicht die angegebene maximale Drehzahl.

Drehzahl- 
regulierung 

Zubehör Drehzahl

MAX
Trennscheiben  / 
Schleifscheiben  / 
Schleifbänder  / 

Fräsbits  / 
Gravierbits  / 
Schleifbits  / 

Trennscheiben 

40000 min-1

5

4

3

Polieraufsätze  / 
Bohrer 

2
Metallbürste  / 
Kunststoffbürste 1

0 0 min-1
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Anwendungsbeispiele / geeignetes Werkzeug auswählen:

Funktion Zubehör Verwendung Überstand 
(min–max) mm

Bohren Bohrer Holz bearbeiten 18–25 beim kleinsten 
Bohrer ist der Über-
stand 10 mm

Fräsen Fräsbits Vielseitige Arbeiten; 
z. B. Ausbuchten, Aus-
höhlen, Formen, Nuten 
oder Schlitze erstellen

18–25

Gravieren Gravierbits Kennzeichnung anferti-
gen, Bastelarbeiten

18–25

Polieren,
Entrosten 
VORSICHT! 
Üben Sie nur leichten 
Druck mit dem Werkzeug 
auf das Werkstück aus.

Metallbürste Entrosten 9–15

Polieraufsätze Verschiedene Metalle 
und Kunststoffe, insbe-
sondere Edelmetalle 
wie Gold oder Silber 
bearbeiten

12–18

Säubern Kunststoffbürsten z. B. schlecht zugängli-
che Kunststoffgehäuse 
säubern oder den Um-
gebungsbereich eines 
Türschlosses säubern

9–15

Schleifen Schleifscheiben Schleifarbeiten an 
Gestein, Holz, feine 
Arbeiten an harten Ma-
terialien, wie Keramik 
oder legiertem Stahl

12–18

Schleifbits 10

Schleifbänder 10

Trennen Trennscheiben  Metall, Kunststoff und 
Holz bearbeiten

12–18

 ■ Beachten Sie, dass der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkörpern, Schleifkonen, 
Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm und für Sandpapier-Schleifzubehör 80 mm nicht überschrei-
ten dürfen.

 HINWEIS

 ► Die max. zulässige Länge eines Spanndorns beträgt 33 mm.

 ■ Zubehör in der Original-Box lagern oder die Zubehörteile anderweitig gegen Beschädigung schützen.

 ■ Das Zubehör trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

 ■ Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, kann das eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder das 
Werkstück beschädigt werden. Sie können optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werk-
zeug mit gleich bleibendem Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstück führen.

 ■ Halten Sie das Gerät beim Trennen mit beiden Händen fest.
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 ■ Beachten Sie die Daten und Informationen in 
der Tabelle, um zu verhindern, dass das Spin-
delende den Lochboden des Schleifwerkzeugs 
berührt.

Flexible Welle

 ■ Bedienen Sie die Spindelarretierung nie bei 
laufendem Motor. Das Gerät oder die flexible 
Welle können ansonsten beschädigt werden.

 ♦ Schrauben Sie die Überwurfmutter  vom 
Gerät entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und 
bewahren Sie diese auf.

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und 
halten Sie diese gedrückt.

 ♦ Schrauben Sie die Spannmutter  vom Gerät 
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab.

 ♦ Die Welle muss ein Stück rausgezogen werden 
da sie sonst nicht in der Spannzange ,  
fixiert werden kann.

 ♦ Montieren Sie die flexible Welle  auf das 
Gerät. Dabei muss die Innenachse der flexiblen 
Welle zusammen mit der Spannmutter  in die 
Spannzange ,  eingesetzt werden.

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und 
halten Sie diese gedrückt.

 ♦ Drehen Sie jetzt die Spannmutter  mit dem 
Kombischlüssel  fest. 
Drehen Sie nun die Überwurfmutter 14b der 
flexiblen Welle  auf dem Gerät in Uhrzeiger-
richtung fest.

 ♦ Setzen Sie jetzt das gewünschte Zubehörteil in 
die Spannzange ,  der flexiblen Welle ein.

 ♦ Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die 
Spindelarretierung  an der flexiblen Welle 
zurück.

 ♦ Öffnen Sie mit dem Kombischlüssel  die 
Spannmutter  an der flexiblen Welle. Setzen 
Sie das Zubehörteil ein und schrauben Sie die 
Spannmutter  wieder fest.

Stativ für das Multifunktionswerkzeug

 ♦ Schrauben Sie das Stativ  in die Klemmvor-
richtung .

HINWEIS

 ► Je nach gewünschter Befestigung an einer 
waagerechten oder senkrechten Fläche 
können Sie das Stativ  in zwei unterschied-
lichen Stellungen in die Klemmvorrichtung 
einschrauben.

 ♦ Schrauben Sie die Klemmvorrichtung  am 
Rand einer Werkbank oder eines Arbeitstisches 
fest, dessen Dicke höchstens 55 mm beträgt.

 ♦ Das Stativ  ist höhenverstellbar. Lösen Sie das 
obere Rohr des Stativs  durch Linksdrehen (–). 
Ziehen Sie das Rohr bis zur größten Höhe 
heraus und arretieren Sie es wieder durch 
Rechtsdrehen (+).

 ♦ Die Halterung  ist ebenfalls höhenverstellbar; 
drehen Sie das schwarze Gewinde nach links. 
Nachdem Sie die Halterung in der richtigen 
Höhe eingestellt haben, drehen Sie das Gewin-
de in umgekehrter Richtung wieder fest.

 ♦ Befestigen Sie das Gerät mit dem Metallbügel 
 an der Halterung  des Stativs . Diese 

Halterung  lässt sich um 360° drehen.
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Fräskorb
Mit Hilfe dieses Aufsatzes eignet sich das Gerät 
besonders gut zum Ausschneiden spezieller 
Formen (Löcher für Steckdosen, etc.).

 ♦ Setzen Sie das Fräsbit , wie im Kapitel „Werk-
zeug / Spannzange einsetzen / wechseln“ 
beschrieben, ein.

 ♦ Achten Sie darauf, dass der Schaft des Bits ca. 
16 mm aus der Spannzange hinausragt.

 ♦ Schrauben Sie die Überwurfmutter  vom 
Gerät entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und 
bewahren Sie diese auf.

 ♦ Schrauben Sie den Fräskorb  auf das Gerät.

 ♦ Zur Einstellung der richtigen Arbeitstiefe lösen Sie 
die Feststellschraube  und verschieben Sie den 
Fuß des Fräskorbes auf das gewünschte Maß.

 ♦ Ziehen Sie anschließend die Feststellschraube  
wieder fest.

Batteriewechsel vornehmen

 ♦ Achten Sie darauf, dass das LED-Licht ausge-
schaltet ist. Entfernen Sie auf der Rückseite des 
Griffrings mit LED  die drei Schrauben des 
Batteriedeckels.

 ♦ Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie und 
ersetzen Sie diese durch eine neue (Knopfzelle 
LR41). Achten Sie beim Einsetzen auf die richti-
ge Polung der Batterien.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach wieder, indem 
Sie die drei Schrauben wieder eindrehen.

Reinigung, Pflege und 
Aufbewahrung

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ■ Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät. 
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

 WARNUNG!

 ■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder 
seinem Vertreter auszuführen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Bewahren Sie das Gerät und alle Einzelteile 
sorgfältig in dem dafür vorgesehenen Kunst-
stoffkoffer auf, so dass kein Teil verloren gehen 
kann.

 HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z.B. Akku, 
Ladegerät) können Sie über unsere Callcenter 
bestellen.

 WARNUNG!

 ■ Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

ca. 16 mm
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 

Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ▯ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ▯ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

 ▯ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ▯ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

HINWEIS

 ► Bei Parkside und Florabest Werkzeugen 
senden Sie bitte ausschließlich den defekten 
Artikel ohne Zubehör (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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  Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, Pro-
duktvideos und Software herunterladen.

Service

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

IAN 310860

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung
  Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente 
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Batterien dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden!

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines 
Stadtteils oder im Handel abzugeben. Die Verpflich-
tung dient dazu, dass Batterien einer umweltschonen-
den Entsorgung zugeführt werden können. Geben Sie 
Batterien nur im entladenen Zustand zurück.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)* 
* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ / Gerätebezeichnung: Feinbohrschleifer  PFBS 160 B2

Herstellungsjahr: 10 - 2018

Seriennummer: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018

  

Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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GERMANY

www.kompernass.com
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